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5. Choral
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Why  wilt thou stand far be - yond me, [¢] thou bless - ed
Al o et — — e e
to SESESSES S et ——
War - um willst du drau - Ben ste - hen, du Ge - seg - ne -
Why  wilt thou stand far be -  yond __ me, [¢] thou bless - ed
} | Y P T — |’.u\ T P | Y - ]
Tenore 7 — } ] ! = & — F !
T ! 1 : : 1 ! T 1 T 1 1 1 ! ! 1
War - um willst du drau - Ben ste - hen, du ére - seg - ne -
Why  wilt thou stand far be - yond me, 0] thou bless - ed
l 1 l 1
O 1 1 1 1 1 oY I 1 J I S )
Basso - ! 1 2 — = !
- . i [
N War - um  willst du drau - Ben ste
Why  wilt thou stand far be - yond
Tutti
| | | -
L g e £ op ke |
Oboi : i | o
Archi
Basso continuo . )
Organo o i I
8
~ A | | | IO
17 1 1 T T
—+- |
ter des Herrn?
of the Lord?
N1 ~n ,
e T I 1 ]
v 1 J_d_
WU 1 O
ter des Herrn?
of the Lord?
| Q)
L4/ ) 1 1
! !
ter des
of the
i &
1 N\
N ter OK It

18 CV 39.105/03



o t T — } T o T 14 @ T ]
1 | Y - 1 1 1 ] 1 1 | 1 1
: R — He——=—+—5 H ! H ] S
wohl - %e _ fal - len, [} mein  Stern. Du mein Je - su, mei - ne
Please thee well, my star a - dored. [¢] my Je - su my de -
! , , lal , ,
[/ A 1 I I 1 I 1 I I 1 1 I I 1 I I 1 I ]
bl 1 1 1 1 1 | 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
% et —— Fo——Va—te—F—+to——7
wohl - %e - fal - len, 0 mein Stern Du mein Je - su, mei - ne
Please thee well, my star a dored. 0] my Je - su, my de -
|
1

1
wohl - %e - fal - len, [ mein Stern. u
Please thee well, my star a - dored. [¢] my Je - su, my de -
| I T T t I T T Q) T P T P T Py ]
I A T s o o S S - — — = —— pa 2 |
1 : | - 1 i i - 1 © 11 i - 11 1 : - ! 1
N wohl - %e - fal - len,__ 0 mein Stern Du mein ne
Please thee well, _ star a dored. [¢] my de
- |
1
= 3
2
5
I
I

%
tei - land,
h Sav - iour,
D 2
O 1 I I 1 ]
Y H = : H = :
| v ~ 1T 1 1 I : 1}
N Freud, Hel - fer n Hei - land,
light, Help er in Sav - iour,
T ——— —
br—e E— !
2 2 2 =,
D g | |
N
y— E—f—F £
| O I B 1|
L4 ~ I Il I 1
| T T
29
- 0
I m— 7 2 I o H
L c— t H 1 e T 1 1
mei - nem Her \(\ Siin - den, die mich schmer - zen.
com’st to save _ ((\ sins  that pain  and grieve me.
| | N QJ s N | N Q)
[/ A 1 1 I 1 I 1 I 1 1 I I
\% 1 1 1 - 1 "I : : ﬂ
A\,' | & e o
mei - nem - Q" .n den Siin - den, die mich schmer - zen.
com’st to 1& rom the sins that pain and grieve me.
S &
R ——=——=o————-t =+ ———
i von den Siin - den, ~
From the sins that
e =
= . — 1
von den Siin - den
From the sins that
2 -
I = £ 'bg
2 2 2
| | | |
e 2 2,
— : = =

CV 39.105/03 19



2. Arie
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